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Как успешно пройти
собеседование

в Германии

Практический гайд: этапы отбора, 15 типичных вопросов, готовые немецкие формулировки, вопросы
работодателю и 10 красных флагов.

Автор: Юрий Черновалов — iOS-разработчик в банковском секторе Германии и
основатель HHDEUTSCH.
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Об авторе и цели гайда
Привет! Я Юрий Черновалов — iOS-разработчик в банковском секторе Германии. Мой путь в
Германии начался с программы Au-pair, затем был социальный год. Следующим этапом стало
непростое собеседование на дуальное обучение: компания согласилась оплачивать частный
университет и выплачивать зарплату. После бакалавриата я ещё два года работал в
IT-отделе этой компании, а затем перешёл в банковский сектор и занялся разработкой
мобильных приложений.

На каждом этапе меня ждали новые интервью. Поэтому я хорошо знаю, как ощущается
собеседование и что именно хотят услышать немецкие работодатели. Я подготовил простой
чек-лист и короткие шаблоны ответов, чтобы люди, которые ищут работу в Германии, могли
увереннее пройти собеседование и получить желаемую должность.

Здесь нет лишней теории: вы узнаете, как представить себя, отвечать на типичные вопросы,
говорить об опыте, достижениях и ошибках. Я ежедневно работаю на немецком и
английском языках и ориентируюсь на реальные требования компаний.

Хотите улучшить немецкий язык? По промокоду job10 можно приобрести курсы HHDEUTSCH со
скидкой 10%: https://hh.sendpulse.online

Коротко об этапах собеседования
1 Screening (телефон/видео), 15–30 минут. Мотивация, виза или статус, зарплатные ожидания. Обычно

разговор проходит с рекрутером.

2 Профессиональное интервью. Кейсы и примеры из опыта, часто по методу STAR.

3 Культурное соответствие + HR. Работа в команде, обратная связь, конфликты; возможен звонок с
будущей командой.

4 Кейс, домашнее задание или Probearbeit. Разработчику могут дать тестовое задание, медсестру —
пригласить на пробный день.

5 Оффер, рекомендации и Zeugnisse. Обсуждение зарплаты, отпуска, рабочего времени и других
условий договора.

Культурные детали, которые многое решают
1 Пунктуальность: подключитесь за 5–10 минут до онлайн-встречи и заранее проверьте технику. В офис

лучше приехать с запасом и зайти за 10 минут до начала.

1 Обращайтесь на Sie и говорите Herr/Frau + фамилия, пока вам не предложат перейти на du.

1 Одежду выбирайте с учётом позиции и культуры компании. Для IT часто достаточно аккуратной
офисной одежды, свитера или поло.

1. Erzählen Sie etwas über sich.
Это icebreaker и одновременно проверка коммуникации: можете ли вы говорить чётко,
структурированно и по существу. Не пересказывайте всю биографию — покажите
релевантность вакансии, мотивацию, достижения и профессиональную зрелость.

На что обращает внимание работодатель
1 Релевантность: выделяете именно те навыки, которые нужны для роли.

1 Мотивация и культурное соответствие: почему эта компания и должность.

1 Саморефлексия и достижения: конкретные результаты, цифры, инструменты и масштаб.

1 Профессиональный тон, простые уверенные фразы уровня B2, без лишних личных подробностей.

Удобная структура ответа
1 Сейчас: кто вы как специалист + 1–2 ключевые компетенции или результата.
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2 Прошлое: 1–2 релевантных эпизода, инструменты и влияние.

3 Будущее: почему эта роль и что вы принесёте компании. Ответ — 60–90 секунд.

Типичные ошибки
1 Биография с детства и детали, не связанные с работой.

1 Чтение резюме без акцента на релевантность.

1 Негатив о прежнем работодателе.

1 Хаотичный ответ дольше двух минут.

1 Разговор о зарплате и отпуске уже в самопрезентации.

Готовые формулировки (Bausteine)
1 Aktuell arbeite ich als … mit Schwerpunkt …

1 Zuvor war ich bei …, dort habe ich … umgesetzt/erreicht.

1 Besonders relevant für Ihre Position ist, dass …

1 Ich bewerbe mich bei Ihnen, weil … und ich kann … einbringen.

Пример ответа
Aktuell arbeite ich als examinierte Pflegefachkraft in einem Haus mit 80 Bewohner:innen. Mein
Schwerpunkt liegt auf Pflegeplanung (SIS), Wundmanagement und Dokumentation. Zuvor habe ich eine
Bezugspflege-Gruppe mit 30 Bewohner:innen betreut und bei der letzten MD-Prüfung zu einer sehr
guten Bewertung beigetragen, unter anderem durch strukturierte Übergaben und Schulungen im Team.
Für Ihre Einrichtung ist relevant, dass ich sicher mit Pflegedoku-Software, AEDL/ATL und
interdisziplinärer Zusammenarbeit bin. Ich bewerbe mich bei Ihnen, weil mir würdevolle,
evidenzbasierte Pflege wichtig ist. Ich kann Zuverlässigkeit im Schichtsystem und aktive
Teamkommunikation einbringen.

2. Warum möchten Sie bei uns arbeiten?
Так проверяют мотивацию и вашу подготовку: знаете ли вы, почему хотите работать именно
здесь, а не в любой компании. Работодатель оценивает долгосрочность, соответствие
требованиям роли и возможный вклад в первые месяцы.

На что обращает внимание работодатель
1 Два конкретных факта о компании: продукт, рынок, технологии или подход к качеству.

1 Связь ваших навыков с требованиями вакансии.

1 Взаимная выгода: что получает компания и что мотивирует вас.

Удобная структура ответа
1 Компания: 1–2 конкретные причины.

2 Роль: интересующие задачи и ваши подтверждённые результаты.

3 Первые 90 дней: 2–3 возможных действия или метрики.

4 Ценности и культура: почему вам подходит этот стиль работы.

Типичные ошибки
1 Общие фразы вроде tolles Unternehmen без фактов.

1 Говорить только о своих желаниях.

1 Сразу обсуждать зарплату и отпуск.

1 Повторять резюме без связи с вакансией.

Готовые формулировки (Bausteine)
1 Mich überzeugt [Fakt 1] und [Fakt 2] an Ihrem Unternehmen.
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1 Die Rolle passt, weil ich [Skill/Tool] bereits [Ergebnis] eingesetzt habe.

1 In den ersten 90 Tagen plane ich [Maßnahme], um [KPI] zu verbessern.

1 Ihre Werte und Arbeitsweise entsprechen meiner Art zu arbeiten.

Пример ответа
Mich reizen Ihre skalierbaren Produkte und der moderne Stack, zum Beispiel TypeScript/React, Node
und AWS. Die Aufgaben passen, weil ich zuletzt mit Microservices und CI/CD die Build-Zeit um 40 % und
Ladezeiten um 30 % reduziert habe. In den ersten 90 Tagen würde ich Code-Guidelines schärfen,
Monitoring und Alerting sauber aufsetzen und Performance-Bottlenecks beseitigen. Ihre
Engineering-Kultur mit Code-Reviews entspricht meiner Arbeitsweise.

3. Was wissen Sie über unser Unternehmen?
Вопрос проверяет, сделали ли вы домашнюю работу: понимаете рынок, продукт, масштаб и
ценности компании. Важно не перечислять историю, а связать факты с должностью и своим
вкладом.

На что обращает внимание работодатель
1 Кто компания, что предлагает и для кого.

1 Два факта: продукт, технология, клиенты, цифры или инициативы.

1 Почему это вам близко и как связано с ролью.

1 Что вы можете улучшить в первые 90 дней.

Удобная структура ответа
1 Кратко опишите компанию.

2 Назовите два проверенных факта.

3 Постройте мост к собственному опыту.

4 Сформулируйте 1–2 направления возможного вклада.

Типичные ошибки
1 Общие слова без фактов.

1 Пересказ истории компании без связи с ролью.

1 Дословное цитирование миссии.

1 Отсутствие ответа на вопрос, что добавите именно вы.

Готовые формулировки (Bausteine)
1 Sie sind ein Mittelständler/Familienunternehmen/Scale-up in … mit Fokus auf …

1 Mich überzeugen [Fakt 1] und [Fakt 2].

1 Das passt zu mir, weil ich [Skill] eingesetzt habe, um [Ergebnis] zu erreichen.

1 Kurzfristig kann ich [Maßnahme] beitragen, um [KPI] zu verbessern.

Пример ответа
Sie sind ein wachsendes Mittelstandsunternehmen mit Abschlüssen nach HGB und Prozessen in
DATEV/SAP; Termintreue und Präzision sind Ihnen wichtig. Ich bringe Erfahrung in USt-Voranmeldungen,
Kontenabstimmungen und der Optimierung von Mahnläufen mit. Kurzfristig kann ich die
Abstimmungslogik bereinigen und die Durchlaufzeiten verkürzen.

Где быстро собрать информацию перед интервью
1 Сайт: Über uns, Produkte, Karriere/Leitlinien, News/Blog.

1 LinkedIn/XING: публикации руководства и стратегические акценты.

1 Kununu/Glassdoor: сигналы о культуре и менеджменте.
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1 Bundesanzeiger/Impressum: юридическая форма и базовые данные.

1 Tech Stack, GitHub и Engineering Blog — для IT-позиций.

4. Was sind Ihre Stärken?
Назовите максимум три релевантные сильные стороны. Каждую подтвердите коротким
примером или цифрой и объясните пользу для конкретной вакансии.

На что обращает внимание работодатель
1 Zuverlässigkeit & Sorgfalt — сроки, точность, документация.

1 Struktur & Priorisierung — Kanban, 5S, понятные передачи смены.

1 Kommunikation & Teamwork — ясная коммуникация и профилактика конфликтов.

1 Kundenorientierung — выявление потребностей, спокойная работа с жалобами.

1 Problemlösung & Ownership — поиск причины, реализация и контроль мер.

1 Prozessverbesserung — чек-листы, автоматизация, экономия времени и средств.

1 Digital-/Tool-Fit — SAP/DATEV, SIS, AWS/CI/CD, GA4/GTM.

1 Lernbereitschaft, Belastbarkeit, Sicherheit & Compliance.

Удобная структура ответа
1 Сильная сторона.

2 Короткий факт: ситуация, действие, результат.

3 Польза именно для этой роли. Ответ — 30–60 секунд.

Типичные ошибки
1 Пустые слова без доказательства.

1 Список из 6–7 качеств без фокуса.

1 Сильные стороны, не связанные с вакансией.

1 Нет объяснения пользы для компании.

Готовые формулировки (Bausteine)
1 Eine meiner Stärken ist … – zuletzt habe ich …, sodass …

1 Das ist für Ihre Position relevant, weil …

1 Zusätzlich bringe ich … mit, womit wir … erreichen.

5. Was sind Ihre Schwächen?
Здесь оценивают саморефлексию и надёжность: видите ли вы реальные зоны роста, не
оправдываетесь ли и есть ли у вас понятный план улучшения. Назовите 1–2 реальные, но
некритичные для роли слабости.

На что обращает внимание работодатель
1 Слабость не должна противоречить ключевому требованию вакансии.

1 Покажите конкретную меру и измеримый прогресс.

1 Избегайте моральных и дисциплинарных проблем: непунктуальности, ненадёжности, нарушения
безопасности или Datenschutz.

Удобная структура ответа
1 Schwäche — зона развития.

2 Konkrete Maßnahme — что вы изменили.

3 Messbarer Fortschritt — какой результат виден.
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Типичные ошибки
1 Клише без действий: Perfektionist или ich arbeite zu viel.

1 Для бухгалтера — nicht detailorientiert; для сервиса — не люблю людей.

1 Проблемы с правилами, безопасностью и надёжностью.

Готовые формулировки (Bausteine)
1 Eine Entwicklungszone bei mir ist … In den letzten Monaten habe ich … eingeführt.

1 Um das zu verbessern, nutze ich Checklisten, Training und Feedback-Loops.

1 Ergebnis: … Ich bleibe daran, indem …

Пример ответа
Grenzen setzen bei Angehörigen fiel mir anfangs schwer – ich habe oft zu viel Zeit in Gespräche
investiert. Ich habe mir klare Gesprächsleitfäden und Zeitfenster gesetzt und dies im Team
rückgekoppelt. Ergebnis: Übergaben bleiben pünktlich.

6. Wie gehen Sie mit Stress um?
Работодатель хочет понять, сохраните ли вы качество, безопасность и сервис в пиковый
момент. Нужен конкретный алгоритм, а не фраза о том, что вы просто спокойны.

На что обращает внимание работодатель
1 Профилактика: приоритеты, чек-листы, запас времени и ясная коммуникация.

1 В пиковый момент: P0/P1, делегирование, краткое информирование, timeboxing.

1 После: анализ причин, фиксация выводов и улучшение процесса.

Удобная структура ответа
1 Prävention — как организуете работу.

2 Im Peak — как действуете под давлением.

3 Ergebnis & Lernen — результат и улучшение после ситуации.

Типичные ошибки
1 Ich habe nie Stress — звучит неправдоподобно.

1 Ich mache einfach Überstunden — бессистемно и рискованно.

1 Нет конкретного примера или результата.

Готовые формулировки (Bausteine)
1 Präventiv arbeite ich mit klaren Prioritäten, Checklisten und Pufferzeiten.

1 In Spitzen priorisiere ich nach Wirkung und Risiko, delegiere und kommuniziere knapp.

1 Ich trenne Notfallmaßnahme von Ursachenanalyse.

1 Nach der Phase reflektiere ich kurz und passe Prozesse an.

Пример ответа
Präventiv arbeite ich mit klaren Prioritäten, Checklisten und kleinen Pufferzeiten. In Stressphasen ordne
ich nach Wirkung und Risiko, delegiere wo möglich und kommuniziere kurz und klar. Notfallmaßnahmen
setze ich sofort um, die Ursachenanalyse mache ich anschließend. Danach halte ich die Learnings fest
und passe den Prozess an.

7. Wie gehen Sie mit Kritik um?
Покажите, что принимаете обратную связь без защитной реакции и превращаете её в
конкретные улучшения. Тон — спокойный, уважительный и деловой.



HHDEUTSCH • Собеседование в Германии 7

На что обращает внимание работодатель
1 Выслушать и поблагодарить.

1 Уточнить примеры, ожидания и критерии качества.

1 Согласовать действие и срок.

1 Проверить результат и зафиксировать вывод.

Удобная структура ответа
1 Annehmen: Danke für das Feedback.

2 Klären: уточнить факты и ожидания.

3 Action: что и когда измените.

4 Nachhalten: повторная проверка результата.

Типичные ошибки
1 Сразу защищаться или оправдываться.

1 Давать общие обещания без срока.

1 Воспринимать критику процесса как личную атаку.

1 Игнорировать follow-up.

Пример ответа
Ich nehme Kritik offen an und bedanke mich zuerst. Dann bitte ich um konkrete Beispiele und
Erwartungen, damit ich genau verstehe, was zu verbessern ist. Ich setze klare Maßnahmen mit Termin
um. Danach hole ich Feedback ein und halte die Änderung kurz fest.

8. Was motiviert Sie?
Цель вопроса — понять ваши внутренние драйверы, их связь с работой и устойчивость
мотивации. Подходящие мотиваторы: смысл и влияние, развитие, качество, сотрудничество
и ответственность.

На что обращает внимание работодатель
1 Конкретика вместо общих слов.

1 Связь с ролью и продуктом компании.

1 Короткий пример с результатом.

1 Понятный способ поддерживать мотивацию: цели, обратная связь, регулярное обучение.

Удобная структура ответа
1 Ядро: Mich motivieren … — 2–3 драйвера.

2 Мост к роли: besonders in dieser Rolle, weil …

3 Доказательство: кейс и измеримый результат.

4 Устойчивость и ценность для компании.

Типичные ошибки
1 Только деньги, титул или бонусы.

1 Люблю вызовы без примеров.

1 Жалобы на прошлых работодателей.

1 Обещания работать 24/7.

Пример ответа
Mich motiviert, aus Zahlen handfeste Entscheidungen zu machen. Wenn Abschlüsse reibungslos laufen,
Abweichungen früh sichtbar werden und das Management belastbare Steuerungsgrößen hat. Ich habe
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den Monatsabschluss von T+8 auf T+5 reduziert und Transparenz in OPEX geschaffen. Struktur,
Genauigkeit und stetige Verbesserung geben mir Energie — und liefern messbaren Mehrwert.

9. Warum haben Sie Ihre letzte Stelle
verlassen?
Рекрутер оценивает мотив перехода, стабильность и возможные скрытые риски. Отвечайте
кратко, без обвинений, с фокусом на будущем и связью с новой ролью.

На что обращает внимание работодатель
1 Безопасные причины: завершение срочного договора, реструктуризация, переезд, завершение

проекта, развитие, Elternzeit или уход за родственником.

1 Покажите, чему научились и чего ищете теперь.

1 Сохраняйте конфиденциальность и профессиональный тон.

Типичные ошибки
1 Плохие слова о руководителе или команде.

1 Деньги как единственная причина.

1 Подробности внутренних конфликтов.

1 Оправдания и несогласованность с резюме.

Пример ответа
Mein Vertrag war befristet und ist planmäßig ausgelaufen. Inhaltlich habe ich X verantwortet und Y
aufgebaut. Jetzt möchte ich diese Erfahrung in einer unbefristeten Rolle mit größerer Verantwortung
einbringen – das passt gut zu Ihrer Position. Ich könnte ab dem … starten.

10. Was war Ihre größte berufliche
Herausforderung?
Здесь проверяют устойчивость к стрессу, приоритизацию, масштаб влияния, коммуникацию
и выводы. Используйте метод STAR и ясно отделяйте свою роль от действий команды.

На что обращает внимание работодатель
1 Situation/Task — контекст и ваша задача.

1 Action — 3–4 конкретных действия.

1 Result — измеримый эффект: проценты, сроки, KPI, качество.

1 Learning/Application — чему научились и как примените это в новой роли.

Удобная структура ответа
1 S: ситуация — одно предложение.

2 T: задача — одно предложение.

3 A: действия — активные глаголы.

4 R: измеримый результат.

5 L: вывод и мост к новой роли. Всего 60–90 секунд.

Типичные ошибки
1 Слишком длинная история без цифр.

1 Фокус на провале без выводов.

1 Негатив о людях или компании.

1 Постоянное мы без объяснения вашей роли.
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Пример ответа
Situation/Task: Auf meiner Station hatten wir kurzfristig Personalausfälle bei gleichzeitiger Aufnahme
von hochriskanten Patienten. Action: Ich habe die Dienstpläne umorganisiert, Prioritäten nach
Pflegediagnosen gesetzt und Angehörige aktiv eingebunden. Result: Trotz Unterdeckung blieben Sturz-
und Dekubitusrate bei 0, die Patientenzufriedenheit lag bei über 90 %. Learning: Unter Druck helfen
klare Kommunikation und Checklisten. Das bringe ich auch bei Ihnen ein.

11. Wie gehen Sie mit Veränderungen um?
Покажите адаптивность и способность управлять изменением, а не просто терпеть его.
Важно объяснить, как вы анализируете цели и риски, информируете команду, тестируете
решение и сохраняете качество.

На что обращает внимание работодатель
1 Сначала понять цель и последствия.

1 Расставить приоритеты и начать с небольшого пилота.

1 Ясно коммуницировать и собрать обратную связь.

1 Масштабировать рабочее решение или скорректировать подход.

Удобная структура ответа
1 Подход к изменениям.

2 Короткий релевантный кейс.

3 2–3 действия.

4 Результат и урок.

Пример ответа
Veränderungen gehe ich strukturiert an: zuerst Ziel und Auswirkungen verstehen, dann priorisieren. Ich
starte mit einem kleinen Pilot, kommuniziere klar und hole Feedback ein. Was funktioniert, skaliere ich;
was nicht, passe ich an. So bleiben Qualität und Tempo stabil.

12. Was tun Sie, wenn Sie einen Fehler
machen?
Вопрос проверяет ответственность, этику и способность быстро уменьшить ущерб,
восстановить качество и превратить ошибку в системное улучшение.

На что обращает внимание работодатель
1 Признать ошибку и остановить дальнейший риск.

1 Кратко и прозрачно сообщить заинтересованным лицам.

1 Исправить то, что можно исправить немедленно.

1 Найти первопричину и внедрить защиту от повторения.

1 Задокументировать изменение и поделиться выводами.

Удобная структура ответа
1 Остановить риск.

2 Сообщить стейкхолдерам.

3 Проанализировать причину.

4 Внедрить Vier-Augen-Prinzip, чек-лист или другую защиту.

5 Проверить и зафиксировать результат.

Пример ответа
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Wenn mir ein Fehler passiert, übernehme ich sofort Verantwortung und stoppe alles, was weiteren
Schaden verursachen könnte. Ich korrigiere zuerst, was sich direkt korrigieren lässt, und informiere die
betroffenen Personen kurz und sachlich über den Stand und den Plan. Dann suche ich die Ursache und
passe den Prozess an. Ich baue Vorsorge ein, zum Beispiel ein Vier-Augen-Prinzip oder eine Checkliste.
Zum Schluss dokumentiere ich die Änderung und hole Feedback ein.

13. Was tun Sie, wenn Sie mehrere Aufgaben
gleichzeitig erledigen müssen?
Рекрутер проверяет приоритизацию, самоменеджмент, коммуникацию и системность.
Покажите, что отличаете срочное от важного, защищаете качество и прозрачно согласуете
сроки.

На что обращает внимание работодатель
1 Приоритет по срочности, влиянию и риску.

1 Фокус и временные блоки вместо постоянного multitasking.

1 Быстрое уточнение зависимостей.

1 Прозрачная коммуникация о сроках и компромиссах.

1 Использование Kanban, WIP-лимитов или SLA, если это подходит роли.

Удобная структура ответа
1 Принцип или процесс.

2 Приоритизация.

3 Коммуникация и защита качества.

4 Результат или метрика.

Пример ответа
Wenn mehrere Aufgaben gleichzeitig anstehen, entscheide ich zuerst nach Priorität: was dringend ist
und den größten Impact hat. Ich arbeite im Fokus, mit klaren Zeitblöcken und ohne ständiges
Multitasking. Abhängigkeiten kläre ich sofort und passe Termine transparent an. So halte ich Deadlines
und vermeide Fehler.

14. Was tun Sie, wenn Sie mit einer
Entscheidung Ihres Vorgesetzten nicht
einverstanden sind?
Нужно показать зрелость и уважение к иерархии: не конфронтация, а разговор по существу.
Исключение — риски для безопасности, закона или compliance, которые требуют
официальной эскалации.

На что обращает внимание работодатель
1 Сначала уточнить логику и цель решения.

1 Обсудить сомнения с глазу на глаз, опираясь на факты.

1 Предложить конкретную альтернативу.

1 После решения руководителя профессионально его выполнить.

1 При угрозе безопасности или нарушении закона — эскалировать по процедуре и документировать
риск.

Удобная структура ответа
1 Verstehen und klären.

2 Sachlich widersprechen mit Daten und Alternative.
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3 Entscheiden lassen.

4 Loyal umsetzen.

5 Bei Compliance/Sicherheit eskalieren.

Пример ответа
Ich spreche das unter vier Augen an, erkläre ruhig meine Bedenken mit Fakten und mache einen
konkreten Vorschlag. Trifft meine Führungskraft trotzdem die Entscheidung, setze ich sie loyal um.
Wenn Sicherheit oder Recht betroffen ist, eskaliere ich über den vorgesehenen Prozess und
dokumentiere die Risiken.

15. Wie reagieren Sie, wenn ein Kollege
einen Fehler macht?
Покажите культуру совместной работы: сначала исправление и обучение, а не поиск
виноватого. Защитите клиента, пациента или процесс, поговорите с коллегой тактично и без
публичного унижения.

На что обращает внимание работодатель
1 Сначала ограничить возможный ущерб.

1 Спокойно поговорить с коллегой наедине и назвать факты.

1 Вместе исправить ошибку и зафиксировать решение.

1 Добавить простую профилактику: чек-лист или принцип четырёх глаз.

1 При безопасности или compliance — немедленно уведомить ответственное лицо.

Пример ответа
Zuerst sorge ich dafür, dass kein Schaden entsteht oder wir ihn sofort begrenzen. Dann spreche ich den
Kollegen ruhig unter vier Augen an und sage kurz, was mir aufgefallen ist. Wir korrigieren den Fehler
gemeinsam und halten die Lösung fest. Anschließend verabreden wir eine einfache Vorsorge, zum
Beispiel eine kurze Checkliste oder den Vier-Augen-Schritt. Nur bei Sicherheit oder Compliance
informiere ich sofort die zuständige Stelle.

16. Wie gehen Sie mit Kunden um, die
unzufrieden sind?
Здесь оценивают деэскалацию, клиентскую ориентацию, соблюдение политики компании и
умение довести случай до решения. Не обещайте того, что не можете выполнить.

На что обращает внимание работодатель
1 Активно выслушать и показать понимание.

1 Уточнить факты без спора.

1 Предложить конкретные варианты и срок: замена, компенсация, эскалация.

1 Письменно подтвердить договорённость и вести случай до закрытия.

1 Получить обратную связь и, если возможно, оценить FCR, CSAT или NPS.

Удобная структура ответа
1 Выслушать.

2 Проявить эмпатию.

3 Уточнить факты.

4 Предложить варианты со сроком.

5 Зафиксировать и проверить удовлетворённость.
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Пример ответа
Ich höre aktiv zu und zeige Verständnis für die Situation. Dann kläre ich die Fakten, übernehme
Verantwortung und biete konkrete Optionen mit klarem Zeitrahmen an, zum Beispiel Ersatz, Gutschrift
oder Eskalation. Die Entscheidung bestätige ich schriftlich und verfolge den Fall bis zur Lösung.
Anschließend hole ich Feedback ein, um sicherzustellen, dass der Kunde wieder zufrieden ist.

Вопросы, которые вы можете задать
работодателю
После всех вопросов почти всегда звучит: Haben Sie Fragen an uns? — «У вас есть вопросы к
нам?». Это не формальность: так проверяют заинтересованность, подготовку и соответствие
роли и команде. Скажите: Ja, danke. Ich habe zwei oder drei kurze Fragen. Затем задайте
конкретные вопросы по вакансии.

1. Wie sieht eine typische Einarbeitungsphase bei Ihnen
aus?
Как у вас обычно проходит адаптация и введение в должность?

Зачем задавать:
1 Показывает подготовку и помогает понять ожидания первых недель.

1 Даёт информацию о наставнике, плане, тренингах и доступах.

1 Уточняет этапы и критерии успеха для быстрого выхода на KPI.

1 Помогает заметить красный флаг, если onboarding отсутствует или хаотичен.

2. Wie würden Sie den idealen Kandidaten für diese Rolle
beschreiben?
Как бы вы описали идеального кандидата для этой роли?

Зачем задавать:
1 Отделяет must-have от nice-to-have.

1 Показывает, как измеряют успех.

1 Выявляет размытые ожидания и противоречивые приоритеты.

3. Wie lange dauert die Probezeit und nach welchen
Kriterien entscheiden Sie die Übernahme?
Сколько длится испытательный срок и по каким критериям принимается решение о
дальнейшем трудоустройстве?

Зачем задавать:
1 Уточняет период оценки.

1 Показывает KPI, поведенческие ожидания и этапы onboarding.

1 Снижает риск сюрпризов в конце испытательного срока.

1 Помогает оценить прозрачность и зрелость процессов компании.

4. Welche Entwicklungsmöglichkeiten bietet diese Position
langfristig?
Какие долгосрочные возможности развития предлагает эта должность?

Зачем задавать:
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1 Показывает, что вы планируете работать в компании долго.

1 Помогает понять карьерную траекторию и внутренние переходы.

1 Уточняет бюджет на обучение, наставничество, сертификации и внутренние курсы.

1 Позволяет увидеть карьерный потолок или понятный путь роста.

10 красных флагов на собеседовании
Что не стоит говорить, спрашивать или делать на собеседовании:

✕ 1. «А какая здесь зарплата?» — в начале разговора
Зарплата важна, но сначала покажите интерес к работе. Обычно сумму обсуждают, когда
компания делает предложение или спрашивает о ваших ожиданиях.

✕ 2. Плохо говорить о бывшем руководителе или
коллегах
Даже если критика справедлива, это выглядит непрофессионально и заставляет рекрутера
задуматься, как вы будете говорить о новой компании.

✕ 3. «Я вообще не знаю, чем вы занимаетесь»
Отсутствие подготовки показывает слабый интерес к вакансии.

✕ 4. «Сколько дней я могу быть в отпуске?»
На первом этапе это может звучать так, будто вы ещё не начали работать, но уже хотите
отдыхать. Лучше обсудить вместе с условиями договора.

✕ 5. Не иметь ни одного вопроса к работодателю
Это воспринимается как безразличие. Подготовьте хотя бы 1–2 осмысленных вопроса.

✕ 6. Прийти без подготовки и не знать точную позицию
Рекрутеры быстро замечают несоответствия и теряют доверие.

✕ 7. Говорить только: «Я хочу работать в Германии»
Это не конкретная мотивация. Объясните интерес к отрасли, компании и задачам.

✕ 8. Сказать: «У меня вообще нет опыта» — и замолчать
Расскажите об обучении, волонтёрстве, проектах и переносимых навыках.

✕ 9. Отвечать только: «Я не знаю» или «Мне трудно
сказать»
Если вопрос сложный, возьмите короткую паузу и дайте хотя бы частичный,
структурированный ответ.

✕ 10. Ошибаться в названии компании, должности или
вакансии
Неточности в базовой информации сигнализируют о невнимательности и слабой
заинтересованности.
Автор: Юрий Черновалов. Использование этого документа другими компаниями без письменного согласия автора
запрещено. Разрешено только частное использование.


